The paper deals with the techniques of translation of the Russian metaphors into the
Belarusian language. The strategies of metaphorical image rendering in the language of
translation are defined, the main techniques of the author’s metaphors translation and some
patterns of their usage by R. Baradulin in the translation of the poems by S. Esenin are
determined.
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E. B. Xomuosa

MOJIEJI KOT HUTUBHOM TPAHCIIO3ULINU
HA BA3E OBJIACTU-UCTOYHUKA «ITPEAMET BEBITA»

B nanHOI cTaThe paccMaTpuBaeTCs OMH U3 CIIOCOOOB PENpe3eHTAMH KOHLENTa «IIPEeAMET
ObITa» MOCPENCTBOM HCCIIENOBAHMS SI3bIKOBON CEMAHTHKH, €€ Pa3BUTHS, CEMAaHTHUECKUX MEPEHOCOB
B PYCCKOM, OEJIOPYCCKOM M aHIIIMICKOM si3blkax. Jlaercst ommcanne meradopuyueckux Moesew,
BBbIZICJICHHbIX Ha 0Oasze obOmactu-ucrounuka «[Ipemmer Obita». Bbinenensl wneneBbie (ppeiimMb,
COCTaBJISIIOLIME TAHHbIE MOJIENH, a TAK)Ke MPUBEECHbI KOJIUYECTBEHHBIE PE3YJIbTaThl UCCIIEA0BAHMS,
KOTOpBIE OTPAKAIOT YACTOTHOCTb YIOTPEONEHHs 3THUX MoAeneld B PYCCKOM, Oenopycckom
Y QHTJIUACKOM SI3bIKaX.

CoBpemMeHHOE TOHUMaHHWE POJKU MeTadopbl B TO3HAHWH OKPYKAIOIICH
JEHCTBUTEIPHOCTA W OTPAXEHUU €TO PE3YJIbTaTOB B S3BIKE COCTOUT B TOM, UTO
OHAa BBICTYNMAECT KPEATUBHBIM KOTHUTUBHBIM MEXAHU3MOM, TO3BOJIIONIAM
oOHapy’KMBaTh CXOACTBO MEXAY Pa3IUYHBIMA TPEAMETAMHA W ABJICHUSIMH
BCJIC/ICTBUE IPUMEHEHUS 3HAHUH W OTBITA, MPUOOPETECHHBIX B OAHOMW 00IaCTH, IS
pelieHrs npodyieM B Ipyroit o0JacTy.

KonmenryansHas metadopa — 310 6a30Basg MEHTajIbHAs MOJICTh, OCHOBAHHAS
Ha QHAJIOTMM W TIO3BOJIAIONIAS OCMBICIISTh OOBEKTHI (SBJICHUSA, CYITHOCTH) Ha
OCHOBE 3HAHWHW O JPYyruxX OOBEKTaX (SABJACHUAX, CYIIHOCTAX), TMOJIydaromas
BEIDOKECHUE B S3BIKE, MUCKYpPCE, TEKCTE B BHUJE IETOCTHOW CHCTEMBI METa-
(hoprUEeCKHUX BBIPAKSHHUH.

B nmanHo# rinaBe mpoBeACH aHATU3 JIEKCHUECKUX €AUHUI], OTOOPAHHBIX HAMH
B TIPOIIECCE MCCIEAOBAHUS M KIACCH(UIIMPOBAHHBIX TIO CIICTYIOITUM JICKCHKO-
cemantrueckuM rpymnmnam [JICT]: «Mebenb u npeaMeThl UHTEPbepa», «KyXoHHbIE
NpUHAAIeKHOCTHY, «O0yBbY, «Onmexaa», «lomoBHbie yOopsi». B kauecTBe
00JJaCTH-UCTOYHUKA BBICTYMAET KOHIENT «mpeamer Owitay. [Ipu mpomeneHmmn
aHaju3a OTOOPAHHOrO Marepuajga OBLIO YCTaHOBJIEHO, uYTO MeTadopudecKuii
nepeHoc u3 odnactu-ucrouHuka «lIpeamer ObITa» OCYIIECTBIACTCS B CASAYIOIINE
obnactu-ienu: 1) «Aptedakr»; 2) «Ilpupoma»; 3) «Uenosex»; 4) «KupotHOEY);
5) «leiicTBHe».

KonmenryansHass wmetadopa — OJWH W3 BAXHEHUIIMX KOTHUTHUBHBIX
MEXaHWU3MOB, OCHOBAaHHBI Ha YCTAHOBJICHWUM CBA3CH MEXKIY KOHIENITaMHU
(KOHIIENTYaJIbHBIMH CTPYKTYpPaMH), OTHOCSIIIMMHKCS K Pa3HbIM 00JIacTIM 3HAHHS
(momenam). Mertadopa — 5TO «IMOHUMaHHWE U MEPEKUBAHUE CYIIHOCTH OIHOTO
BHJIa B TEPMUHAX CYIIIHOCTH Apyroro Buaa» [1, c. 5].
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W3 Teopum koHnentyanbHOM MeTadopsl ciaeayer, uTo MeTadopa OCHOBAaHA HA
B3aMMOJICHCTBUM JBYX KOHIICTITYaJbHBIX 30H — OOJIACTH-UCTOUYHWKA (B HAIIEM
WCCIICIOBAHUH — TPEAMET ObITa) W OOJACTH-TIENIA W 3aKII0YaeTCd B MPOCKITUN
(mapping) >JIEMEHTOB CTPYKTYPBI OAHOW 00JIaCTH HA CTPYKTYPY apyroi [1, c. 9].

B mpoiiecce wucciienoBaHuss Ha Marepualie TPEX S3bIKOB ObLIA BbIACICHBI
CJICIYIONTNE YCTOWUMBHIE META(OPUICCKUE KOTHUTUBHBIC MOJETH, TIO KOTOPBIM
MPEAMETHO-OBITOBAs JIEKCMKA pa3BUBaeT mepeHocHble 3HaueHus: [IPEJIMET
BbITA— APTE®AKT, IIPEJIMET BbITA — IIPUPOJA, ITPEJIMET BbITA—
YEJIOBEK, IIPEJMET BbITA — JXXHWBOTHOE, TIPEJMET BbITA —
JNIEVICTBUE. Taxske GbUTH BbLICICHbI ¢AMHUYHBIC CEMAHTHUECKHE MEPEHOCHI, HE
00pa3yIoIINe YCTONUMBBIX KOTHUTUBHBIX MOJICIICH.

Jlekcuueckue €aUHUIIBI ObUIM OTOOpAHbl IMyTEM CIUIONIHOW BBIOOPKH U3
«UnnrocTpupoBaHHOTO TEMATHYECKOTO CIIoBaps pycckoro s3bika» (1989) mon.
pen. JIL.I'. Caaxosoii, J[I. M. XacanoBoii. [Jlng omnpeneneHus JIEKCHUSCKUX
3HAQUEHUN OTOOPAHHBIX €IAMHMI] MCIOJIb30BAIUCH. BONBINON TOIKOBBIA CIOBaph
pycckoro s3bika mof pen. C. A. Kysnenosa (Mocksa, 2000), «Longman Dictionary
of Contemporary English for Advanced Learners» (5-¢ wzm., Jlonmon, 2009),
a Takke TOJKOBBIC CJIOBapH OCIOPYCCKOro s3bIKa: «TiyMadanbHBI CIIOYVHIK
Oemapyckaii mMoBbl» Y msmi Tamax (1978-1984) m «TnymadanmbHBI CIOYHIK
Oemapyckait mitapatypHaid MoBel» (O6omem 3a 65 000 cmoy, 2016). [lanubie
CJIOBapH SIBJIAIOTCA HaumOoJiee MPEACTABUTEIIbHBIMU, COAECPKAT B CBOEM COCTaBE
JIOCTAaTOUHbIA OOBEM S3BIKOBBIX €AWHUIL, OTPAXatOT HOPMbBI COBPEMEHHOTO
CIIOBOYMHOTPEONECHNS.

B naHHOM wuccnenoBaHWM BCE OTOOPAHHBIC JIEKCHUUECKUME E€IUHUILIBI ObLIN
PacCMOTPEHBI «TPOHKAMU», B PYCCKOM, OEJIOPYCCKOM M aHIJIMACKOM S3bIKaX
cooTBETCTBEHHO (94 m.e. B kKaxkmom s3bike). Beero Obuto mpoananusmposano 115
CEMAHTHUYECKUX TIEPEHOCOB B pycckoM s3bike, 70 — B Oemopycckom s3bike, 151 —
B QHIJIMHCKOM si3bIKe. J[aHHBIE MOJIENIM, PACHPOCTPAHCHHBIE B TPEX A3BIKAX,
YKa3bIBAIOT Ha KOTHUTHWBHBIC 3aKOHOMEPHOCTH. CBs3h KOHIENTOC(Ep W YCTOM-
YHMBBbIE KOTHUTHBHBIE Mojenu. J[lamee Oojiee mMOAPOOHO PACCMOTPUM KaXKIYIO
MOJIENb.

Hambonee mnpoaykTtuBHOM MeTadOpHUECKOH MOJCIBIO SBHJIACh MOJETH
ITPEJMET BbITA—APTE®AKT, kotopas oxBatuna 121 cemaHTHUECKHi
MEPEHOC Ha MaTepuajie Tpex s3blkoB. B paMkax maHHOM MoJeau Bce
CEMAHTHUYECKUE TICPCHOCHI OBLTM PAa3ACIICHBI HA JBE TPYMIbl: MeTadhOpHUCCKUit
nepeHoc mo (PyHKIMH W TEPEHOC MO CXO0ACTBY. TakuMm obOpazom, 00acTh-IENb
B JaHHOW MeTaOPHUICCKON MOJIENH TIPEICTABIICHA CIICAYIONTUMH CEMAaHTHICCKUMHA
MEPEHOCAMH

MEPEHOC MO CXOACTBY:

Benuk (npenebp.) — O nmnoxom Oykere (6€3BKYCHO MOAOOPAHHOM, YBSALIEM
U T.1L.). 3auem mebe smom 6eHuK?

Bunka — Ha3BaHWE Pa3IMUHBIX YCTPOUCTB, MPUCIIOCOOJICHUH C pa3ABOCHHBIM
KOHIIOM. [[Imencenvnas eunxa.

Kaynax — xpelllika HAA YEeM-H. OKPYIJIOW WM KOHYCOOOpa3HO#W (HOPMHEI.
Kaynax ons nisamni.
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Pyray — tpyba wnwm Kumika Ui OTBOAQ >KHUIKOCTEH, Ta30B, CHIyYWX TEI.
Laxcapner pykay.

Fork/sunxa — pa3nBoeHHas qeTallb, THCTPYMEHT WJTH 9acTh 000PY/IOBAHMS.

Sleeve/pyxae — Tpybuatas dacth (HampuUMeEp, TMOJBIA MOCT WJIH BTYJIKA),
MpeHa3HAYCHHAS )19 YCTAaHOBKHY MTOBEPX JIPYTOM UacTH.

nepeHoc Mo GYHKIHUHU:

Hoowe — pexyinas 9acTh MPOU3BOICTBCHHBIX OPY/AHA, HHCTPYMEHTOB, MAITIiH.
Dynvooszeprutii HOIC.

Ceeua (mexn.) — TPUCTIOCOOJICHWE ISl BOCIUIAMECHECHHsSI TOPIOYEH CMecH
B JIBUTATEINIC BHYTPeHHETO cropanus. (eeua sadcueanusi. 1lposepums ceevu.

Ilaoywka — cneuuanbHbli TepMHUH. Ha3BaHuWe MOJJI0KEK B OCHOBE MeEXxa-
HU3MOB, COOPYKCHHM, KOTOPHIE CMSTYAIOT TOJYKH, TacAT BHOpAIHMIO, MpeaoxXpa-
HAIOT OT JaBJICHUS. [laoyuika naomypka.

Knife/Hoox — OCTPBIN PEXYIIAA TACK WA HHCTPYMEHT B MAIIIHHE,

Meradopuueckas moaens [IPEJIMET BbITA — [IPUPOJIA na marepmaie
TPEX A3BIKOB MPE/ICTABICHA B OCHOBHOM CEMAHTHUECKUMHU niepeHocamu (60).

Bopounxa — ama, o6pa3oBaHHas pa3pbIBOM apTHILICPUICKOTO CHAPAIA, MUHBI,
OOMOBI. 3emiist uzpvlma OPOHKAMU.

Koeut (mop.) — oxpyrmas mo ¢opMe OyxTa, MCKYCCTBEHHOE MPHUOPEKHOE
yriyOJeHre B MOpTaxX ¢ IMpUYajaMHu JJid CyaoB. Kamep meoieHHO 8blxO0ul U3
KOBULA.

Kapona — ceetnwiii opeos BOkpyr CoJIHITa, BUAMNMBIA BO BPEMsI COJTHEYHOTO
3atMenud. Coneunas kapoua.

Candle/céeua — TOHKMIA, TIPSIMOW BEPTUKAIBHBIA T0OET, (hOPMUPYIOIIHICST
Ha COCHE BECHOM.

B myane 3MOLMOHANIBHO-3KCIPECCUBHON OKPAIIEHHOCTH BCE MEPEHOCHBIC
3HAQUCHUS MOXHO PA3JEIuTh HA JIBE TPYNIbl: HEHTPAJIbHYIO, HE 00JaAarOUIyIO
KOHHOTATHBHBIMHU 3HAUEHUSAMH, W SKCIPECCHBHO-OKpaIeHHY0. BHyTpH Moaenwn
ITPEJMET BBITA—UEJIOBEK cemanTHueckde MEePEeHOCH OBLIM Pa3aesICHBI
BO BCEX S3bIKaX HA 3 TPYMIBI. 3HAYEHWUA C TOJOKUTEIHBHOW KOHHOTAITUEH,
C OTPULATEIIBHON KOHHOTALMEH U HEUTPAJIbHBIE 3HAaUCHUsA. PacnipeneneHue mekcu-
YECKUX CJWHMI[ IO JAHHBIM TPYIIaM OCYIIECTBIAIOCh HAa OCHOBE IOMET
K ICKCHUECKAM 3HAUEHWSAM B COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX CJIOBAPAX, KOTOPHIE
OTpaXaroT (PYHKITMOHAJIEHO-CTHJIMCTHYECKOE PACCIOCHUE JIGKCHKHA. OTH OdYe-
BUJIHBIC 3HAHWA TOATBEPIKIAIOTCS JTAaHHBIMH S3BIKOBBIX KOPITycOB. Bcero maH-
Hasg MOJE/Ib Ha Marepuaje TpeX SA3bIKOB MpEACTaBicHa 37 CEeMaHTUUYECKUMU
MEPEHOCAMH.

[IpuMeps ¢ OTpPUUOATENbHONW KOHHOTANHE U

bouka (paze.-chuc.) — 0 Upe3BbIUARHO TTOJTHOM YETIOBEKE.

Bewanxa (epy6o.) — o HeMonmoaon xeHmuae. Cmapas eeulanxa.

Jlanaye (pasze. cnoso, npespumenvroe.) — 00 OTCTAIOM, HEKYJIHTYPHOM
YEJIOBEKE.

[IpuMeps HEeWTpPaJdbHBIX 3HAYECHUU:

Ilopmpem — (pa3r.) 0 TOM, KTO OYE€Hb TOXOAUT Ha KOTO-H00. Cobin —
nopmpem omyd.
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Ulvipma (nepenoc. 3Hay.) — TOT, KTO CIAYKHT ISl TIPUKPHITAS WCTHHHBIX
nesen, aen, HamepeHuid u mona. /{ze 6oe, mam i pacnycma, / Ilao kpeinvyam
OoocLiM OpYO Amusil xagayw. / Ceamouilbl ymeoys uvlpmy cesmacyi camxays /
Jlasoni eycma.

Dish/611000 — IpUBIEKATETHHBIA WU CEKCYaTbHBIH YETOBEK.

[lepeHOCHI C MOJOKUTEIBHONW OILIEHOYHOW CEMAHTUKON B TAHHOW MOJEITHA HE
OBLTH BBIAEJICHBI.

Meradopuueckas monaens [IPEJIMET BBITA — XMBOTHOE Bo mHOrHX
CIly4asix MPEACTaBJICHA B PYCCKOM, O€JIOPYCCKOM M AHTJIMMCKOM S3bIKaX CEMaH-
THYECKUMHU TIepeHocamu (36).

Pybauika — iBeT mepcTH, MacTh (0 XKUBOTHBIX). [LssmHucmas pyoawixa.

lllyba — BepXHWW TOKPOB HEKOTOPBIX JKUBOTHBIX. A sk couya 3ipue, /
A [easépra] ckauy na cacue. / [{énna y uyoe maéii / I cyposati 3imoii.

Pocket — BHETIHSS CyMKa y CyMYaTBIX )KUBOTHBIX.

Meradopuueckas moznens [IPEJIMET BBITA — JEUCTBUE npencrasieHa
15 ceMaHTHYECKMMU MTEPEHOCAMH HA MATEPHUAJIE TPEX A3BIKOB.

lImonop (asua.) — mameHWe camojieTa TO KPYTOW CHUPAIH C OTHOBpE-
MEHHBIM BpAILICHUEM. Ypaean nepegeil Mauiuny 6 ulmonop.

Ceeuxa (OOBIYHO C THArojgamMu Oame, Oelamv) — BEPTUKAIBHBIA MOIBEM,
B3JICT BBEPX (M4, caMojieTa v Ip.). Dymobanicm 0ay c6eyky.

Collar — axT 3amep>xannst: apecT, 3axBar.

Fork — nenenvie Ha BETBH.

Takke ObUIM BBIACIICHBI €IMHUYHBIC CEMAHTUUYECKUE TMEPEHOCHI, HE oOpa-
3YIOIIME YCTOMUYMBBIX KOTHUTHUBHBIX MOJAeENe: 22 — B pycckom s3bike, 10 —
B O€JIOpyCCKOM U 35 — B aHIVIMMCKOM s3bike. VX €AMHUYHOCTh JIOKA3bIBACT, UTO
TaKasi MOJICJIb B KOTHUTUBHOM CUCTEME OTCYTCTBYET, MOCKOJIbKY TOJILKO B Clydae,
€CJIM TPAHCMO3UIIUS, MEPEHOC, UMEET MHOXKECTBEHHBIC PEaIu3alliu, TO MOKHO
rOBOPUTh 00 YCTOWUMBOM KOTHUTUBHOM MOJIEH, O CBA3U MEXAY KOHUENTYaTbHON
00JaCThIO-UCTOYHUKOM M O00JIACTBIO-LIEIBIO.

O4eBUIHO, 4YTO BO BCEX PACCMATPUBAEMbBIX S3bIKAX €CThb W CXOJIHBIE,
Y PA3/IMUHbIE CEMAHTUUYECKUE TPAHCMO3UIMK HA 0a3€ CEMAHTUKH ‘MPEeaMeT ObITa’ .
B pycckom m 6enmopycckoM si3bIkax Kak (OMM3KOPOICTBEHHBIX) CXOACTB OOJIBIIE:
n3 94 npoaHaNM3UPOBAHHBIX PYCCKO-OEIOPYCCKUX TMap CJIOB OBLIO BBISBIICHO
50 CXOIHBIX CEMAHTUYECKUX TMEepeHOocoB, U3 HUX 40 SABIAOTCA AOCIOBHBIMH
COBMAACHUAMU, HATIPUMED, HOIIC/HOJIC, NOOYULKA/NAOYULKA, pyOauika/pyoauika.

Mexay aHTJIMACKMM W PYCCKUM, AHTJIMHCKAM M OEIOPYCCKUM SI3bIKAMU
OUEBUAHBIM 00pPA30M pa3anuuil 0oJibIlie, a CXOACTB MEHbIIE. OJJHAKO CYIIECTBYIOT
OMPENICIICHHBIE CXOJCTBA AHAJIM3UPYEMbIX JICKCHUECKUX 3HAUEHWH B JAHHBIX
sa3bikaX. Bce ciaoBa aHANM3MPOBAIMCHh «TPOHKAMU». B PYCCKOM, OE€I0PYCCKOM
W aHruickoM  s3bike. M3 94 npoaHau3upOBaHHBIX PYCCKUX, O€JIOPYCCKHUX
Y QHTJIMHACKUX TPOEK CJIOB OBLIO BBISBICHO 15 TpOEK, MMEIOIIUX OJMHAKOBBIC WU
OUYeHb OJIM3KHEC JICKCHUYECKUE 3HAUCHUS, KOTOPHIE COMEPKAT MepeHoC U3 cephl-
uctounnka «lIpemmer OwbiTay B chepri-mumenn (cdepsi-MarauThi) «YHemoBek»,
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«Apredaxty, «KusotHoe», «[Ipupomay, «JlelicTBrey, a Takke ObLTA BHIACIICHBI
3 pyccko-aHriauickux mapel cjioB. Kpome Toro, moaoOHbie COBMAACHUS ObLIU
OOHApPYXEHbl M CPEId E€IUHUYHBIX CEMAHTUYECKUX TMepeHocoB. [IpuBeaem
HECKOJIBKO PUMEPOB, MOATBEPKAAFOIINX JAHHBIN BBIBOJ;

Mantle/manmuss — wsATKas BHEIIHSAA CTEHKA Teja, KOTOpas ITOKPHIBACT
000JI0UKY MOJUTIOCKA WJTU PAKYIIKH;
Manmus — ckaagka KOXH Y HEKOTOPHIX O€CIO3BOHOYHBIX >KWBOTHBIX,

OXBaTHIBAIOMAA TEJ0. Manmusi meoy3vl,

Manmwis (CIEUANBHBIA TEPMUH) — JIBE CKJIAJKHA KOXXH, KOTOPHIC CBEITHBA-
IOTCSI CTIPaBa | CJIEBAa BHU3 CO CITMHBI HEKOTOPHIX OECITO3BOHOYHBIX JKHBOTHBIX.

Spur/uinopa — »eCTKuiA OCTPBINA MU (KaK HA KPBUTHSIX WJIA HOTAX MTHITHI WITH
HAaCEKOMOTO0), 0OCOOCHHO Ha HOTE TeTyXa,

llInopa — poroBo#l 3a0CTPEHHBIN BBHICTYN HA HOTAX Yy HEKOTOPBIX TTHII,
MPEUMYIIIECTBCHHO CaMIIOB, CITY KAIWi IS 3aIIATHI ¥ HAMTAICHWS.

[lInopa — TBEpABIA 3a0CTPECHHBIM POrOBOM BBICTYN Ha HOrax CaMmIoOB
HEKOTOPBIX TTHII, KOTOPBIA CIYKAT UM OPYXXHEM TIPH 3aIUTE WA HaIaJeHUU.
[Ilesenv] Ob1y manaosey y NOVHbIM COHCE 2omaed Closa — Njedvl [ Kpblibl 520
aozieai 301amam, a Ha Ha2ax Kpacasaics Wnopwi.

Sheet/npocmeinss — OOBIYHO TIPAMOYTONBHBIM JTUCT OymMarv, OCOOCHHO I
MICYATH.

Ilpocmuins — JUTAHHBIA TIPOCTPAHHBINA JTUCT Oymaru. [ azemuasi npoOCMublHS
(pazeopom eazemot).

[TonoGHBIE TPOWKH CIIOB PACIPEACIIAINCH B COOTBETCTBUU C BBIJICICHHBIMHA
MOJICTISIMH CIICAYIOIIUM 00pa3oM:

ITPEJAMET BBITA — YEJIOBEK - coBmaaeHuii B TpeX s3bIKax OJIHO-
BPEMEHHO BBIABJICHO HE OBIJIO, COBIMAJCHWUA BCTPEUAIOTCSA TOJBKO OTHOCHTEIIHHO
PYCCKO-O€IOPYCCKUX TMap Cj0B, OOJbIIas dYacTb M3 KOTOPBIX SBJIAIOTCS
JOCITOBHBIMH COBMAJACHUSIMU. MPSNKA/ AHYYd, KOMENOK/ KAYSIOK, Tanomv/1anayb,
nopmpem/napmpsm, wupma/uvipya (M3 5 cioydaeB — 4 mapel  JOCITOBHBIX
COBTIQ/ICHHIA ),

I[MPEJMET BbITA — APTE®AKT - 5 Ttpoek: -cap/xomnax/xaynax,
knife/nooc/noxc,  apron/papmyx/chapmyx, candle/ceeva/ceeuxa, plate/mapei-
Ka/manepka, sleeve/pyxas/pykay;

3 PyCCKO-aHTJIMHCKWAX Tapbl CIOB: shutter/uimopka, fork/eunxa, sheet/npoc-
MbIHSL.

[MPEAMET BBITA — IIPUPOJIA — 4 Ttpoiiku cnoB: belt/nosc/nosc,
cap/wanka/ulanka, carpet/xosep/ovisan, mantle/ manmusy/ manmolis,

3 PyCCKO-aHTIMHUCKAX TIApPbI CIIOB: SCOOp/KO8UL, table/cmor, tunic/myHuka.

I[MPEJMET BbITA — XWBOTHOE - 2 Ttpoiiku cnoB: mantle/man-
must/Manmaist, StOCkings/uyiKuw/nandoxi, Spur/mnopa/mnopa,

IIPEJMET BbITA — JIEMCTBME — 1 Tpoiika cioB: meat grinder/msco-
pYoKa/msicapyoxa,

Enunnanabie ceMaHTHUYECKWE TEPEHOCHI — 3 TPOWKH CIIOB. mMirror/3epka-
JIO/IHOCMPA, SCreen/UupmMa/mvlpmd, portrait/nopmpem/napmpan.
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[Tony4yeHnHble pe3yabTaThl MOKA3bIBAKOT, YTO 3HAYMTENIbHAS YaCTh BBISBJICHHBIX
nap orHocutcs K Mmoaeu «lIpeamer O6pita — Apredakry. JlaHHas 3aKOHOMEPHOCTD
OTPEACTACTCS KAaTEeropueil HEOAYIIEBICHHOCTH, KOTOpasd XapaKTepU3YeT B JAaHHOM
Cllydyae Kak oOJacTh-UCTOUHUK, TaK U 00JacTh-11eb. bojee HarjasaqHO MOoTy4YeHHbIE
PE3YJIbTAThl OTPAKECHBI HA PUCYHKE.

Oeiicreue

HuneoTHoE

Yenosek

MNMpupoaa

ApTedakT

0 20 40 60 80 100 120 140

BiKonnyectBo cemaHTUYE CKUX Ne peHocoB

KonnuecTBo ceMaHTUYECKUX NEPEHOCOB

Jlenenne cemantuueckux nepeHocoB B pamkax mojaenu [IPEJIMET BbITA —
YUEJIOBEK Ha rpynmbl C TOYKM 3pEHUA SMOLMOHAJIBbHO-IKCIPECCUBHOM
OKPAIICHHOCTH (3HAYEHUS C OTPUIIATEILHON WJIH TOJIOKUTEIbHOW KOHHOTAIMEH 1
HEHUTPAJTbHBIC 3HAUCHMS) TO3BOJISIET CACNATh CICAYIONIHH BBHIBOJ: MPEoOIagaroT
MEPEHOCH C OTPUIATENIBHOW OICHOUHOW cemMaHTukod (15 cemaHTHYecKnx
nepeHocoB). [lepeHoCch C TMONOKUTENHHOW OIEHOYHOW CEMaHTUKOW B JaHHOW
MOJIEJIA OTCYTCTBYKOT, 4YTO TMO3BOJISIET CJEJAaTh BBIBOA O TOM, YTO JIEKCEMBI
C OTPULATEIIBHBIMUA CEMAHTUYECKUMH OTTEHKAMHM BCTPEUYAKOTCS TOpPa3/0 4Yalle,
YeM C TMO3UTHBHBIMU. J[aHHOE SBJIEHUE MPEACTABISAET COOON JMHIBUCTHUECKYIO
YHHUBEPCAJIUIO, T.€. MPOABJISAETCS B JICKCHUYECKAX EIWHUIAX BCEX W3BECTHBIX
YEJIOBEUECKHX S3BIKOB, B YCTOMUHMBBIX CIOBOCOYETAHUAX, 4 TAKKE TEKCTaX.

OTMETHM TaK¥Ke, 4TO HE BCE COOTBETCTBYIOIIME HAUMEHOBAHUS MPEIMETOB
ObITa B QHIJIUHUCKOM M OEJOPYCCKOM S3bIKAX HMEIOT MEPEHOCHOE 3HAUCHMUE,
B CBA3M C OTHM aHaJW3y MNOMJICKAJIO PA3HOE KOJHUYECTBO CEMAHTHUYECKUX
MEPEHOCOB B KAXKJIOM SI3BIKE.

Hanpumep, cxamepms — 0 Trhaakod, poBHOH TMOBEpPXHOCTH. CHedcHas
ckamepmuv pagHuHel. B TO K€ BpeMsi aHAJOTHYHAs JIEKCUYECKas €AMHUIA aOpyc
B O€JIOPYCCKOM $SI3bIKE HE UMEET MEPEHOCHOTO 3HAYEHHS.

Dbyouwnenux — MOHAaX B MOHACTBIPE, OOS3aHHBIM OYIWUTh OCTAJIbHBIX JIA
paHHEH WM HOYHOM MOJUTBBI. Jlekcema 0yO3inbHiK B OCIOPYCCKOM A3BIKE HE
HMMEET MEPEHOCHOTO 3HAYECHHS.
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Illoxkpwigano — TO, 4UTO TOKPBIBAET, OKYTbIBAeT 4TO-I. (CKBO3b NbLIBHOE
noKpwuIeano 3emau suoneemcs connye. Jlekcema Bedspread B aHTIMICKOM SI3BIKE
HE UMEET NEPEHOCHOTO 3HAUCHMUS.

Bewanxa — pasr. rapaepo0. llkonenas eewanxa. 5. I'py6o. O Hemomonoi
weHuue. Cmapas eewanxa. Jlekcema Hanger B aHTIMHUCKOM SA3BIKE HE MUMEET
MEPEHOCHOTO 3HAYEHUS.

KornutuBHbIE TIpoIiecchl, HAOMOMaeMbIe TMOCPEACTBOM HM3YUEHHA (PaKTOB
A3blKa, Ha MaTepuajie KOHKPETHOTO S3bIKa PEAJIM3YIOTCSA, B YACTHOCTH, B YCTOM-
YUBBIX MOJIEIAX CEMaHTUYECKOW AepuBauuu. COMOCTABICHUE PA3HBIX S3bIKOB,
0000IIEHNE U JIEKCUKO-CEMAHTUYECKasi TUMOJIOTUS TMO3BOJISIIOT J€JIaTh BBIBOJbI
O KOTHUTUBHBIX MPOLIECCAX, MOJICTAX U 3aKOHOMEPHOCTSIX.
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This article deals with the analysis of the concept "household item" by studying language
semantics, its development and semantic transfers in Russian, Belarusian and English. Some
metaphorical models, selected on the basis of the source domain “household item” are described.
The target frames that make up these models are highlighted, and some quantitative results that
reflect the frequency of use of these models in Russian, Belarusian and English are presented.
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